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UREDAJ ZA UNISTAVANJE
KOROVA NA VRUCI ZRAK
PUV 2000 A1

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaieg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podrugjima uporabe.

U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za uklanjanije korova izmedu
ploéa nogostupa, na poplo¢enim povriinama, zi-
dovima, gredicama kao i na travnatim povriinama
tijekom sezone rasta, za uklanjanje premaza boje,
za zagrijavanie (npr. crijeva s termickim stezanjem)
i za oblikovanje i zavarivanje plastike. Osim toga
se moze koristit za rastavljanje zalijeplienih povrsi-
na, otapanje zaledenih vodovodnih cijevi i paljenje
rodtilia. Svaki drugi na&in uporabe i svaka izmjena
uredaja smatra se nenamijenskom i krije znatnu
opasnost od nezgode. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za Stete nastale nenamjenskom upo-
rabom uredaja. Uredaj nije namijenjen za komerci-
jalnu uporabu.

Oprema

@ Ergonomska rucka

@ Element za rasterecenie vlagne sile
© Mrezni kabel

O Prekida¢ UKL/ISKU

© Otvor za usis zraka

0 Stalak

@ Kudiste s grijacem i ventilatorom
O Toplinski 3fitnik

© Konusni nastavak

@ Lopatasta mlaznica

@ Povriinski nastavak

@ Redukcijski nastavak

® Nastavak za rojtil;

Opseg isporuke

1 uredaj za unistavanije korova na vruéi zrak
PUV 2000 A1

1 Konusni nastavak (montiran)

1 Lopatasti nastavak

1 Povrsinski nastavak

1 Redukcijski nastavak

1 Nastavak za rodtilj

1 Stalak

Montazni vijci

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Nazivni napon: 230V . 50Hz
(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga: 2000 W

Temperatura

(Izlaz mlaznice): oko 650 °C

Razred zastite: I/0l

(dvostruka izolacija)
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AL emene>™"

/A UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napome-

ne i upute. Nepridrzavanije sigur-
nosnih napomena i uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napo-

mene i upute za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi
u sigurnosnim napomenama odnosi
se na elektri¢ni alat s mreznim napa-
janjem (s mreznim kabelom / mrez-
nim adapterom) i na elektriéni alat s
pogonom na baterije (bez mreznog

kabela).

m Elektriéne uredaje drzite podalje
od kise i vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

m Ako nije moguée izbjeéi uporabu
elektri¢nog alata u vlaZnom okru-
Zenju, koristite fido sklopku.
Koridtenie fido sklopke smanjuje
rizik od strujnog udara.

m Ne koristite elekiriéne alate s
osteéenim prekidadima.

Elektriéni alat koji ne moZete uklju-
Citi i isklju&iti opasan je i treba ga
popraviti.

Opasnost od opeklina zbog vrucih
A povriina! Ne diratil

ﬁ Zastititi od kise i vlage!

Izlazna temperatura na mlaznici maks.
N -
=\ L 650 °Cl

Utika¢ odmah izvadite iz utiénice ako
se kabel osteti ili prereze.

Opce sigurnosne napomene
za fen

m Ne koristite kabel protivno njego-
voj namjeni za nosenje ili vieSanje
uredaja, niti za izvladenje utikada
iz uti¢nice. Kabel uredaja drzite
podalje od izvora topline, ulja,
ostrih bridova i pokretnih dijelova
uredaja. Osteceni ili zapetljani
kabeli poveéavaju rizik od strujnog
udara.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca

stara 8 godina ili vise, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili po-
manikanjem iskustva i/ili znanjg,
ukoliko su pod nadzorom ili su pri-
mile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumiele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaija.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cid¢enie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.
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m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu na-
vedeni (npr. prekidadi i rezervni
nastavci) mogu se naruditi preko
naseg servisnog telefonskog
centra.

Sigurnosne napomene za fen
/\ POZOR!

> Ovaj se alat mora postaviti na stalak kada se
ne koristi.

m Ako se uredajem ne rukuje paZljivo,
moze dodi do pozara.

m Pazite prilikom uporabe uredaja u
blizini zapaljivih materijala.

m Ne usmjeravajte uredaj na isto
mjesto na duZe vrijeme.

m Ne koristite uredaj u eksplozivnim
atmosferama.

m Toplina moze prijeéi na zapaljive
materijale koji su prekriveni.

m Nakon uporabe odloZite na stalak
i ostavite da se ohladi prije pospre-
manja.

m Uredaj nikada ne ostavljajte da radi
bez nadzora.

Sigurnosne napomene za

spaljivaée

m Provjerite da se spaljivaé nalazi
u ispravnom poloZaju.

m Odvojite od mreZe prije vadenja
iz vatre.

m Prije pakiranja spaljivaé ostavite
da se ohladi.

m Prikljuéni vod ili drugi zapaljivi
materijali ne smiju dodi u dodir
s vruéim dijelovima spaljivaca.

Dodatne sigurnosne napomene

OPREZ! Izbjegnite ozljede, opasnost

od pozara i rizike za zdravlje:

m U sluéaju opasnosti odmah izvucite
utikaé iz utiénice.

/\ OPREZ!

OPASNOST OD OZLJEDA!
» Uredaj nikada ne koristite suprotno

njegovoj namijeni.

B Mlaz vruéeg zraka nikada ne
usmijeravaijte na osobe ili Zivotinje.

m Ne gledaijte izravno u otvor mlaznice
na ispusnoj cijevi.
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A OPREZ!

OPASNOST OD OPEKLINA!

> Ne dirajte vruéi nastavak.

Nosite zastitne rukavice.
Nosite zastitne naocale.

Za vrijeme pauza u radu, prije
radova na uredaju (npr. zamjene
nastavka) i nakon uporabe uredaja
uvijek izvucite mrezni utikag iz uti¢-
nice.

Drzite razmak od izlaza nastavka
prema predmetu obrade, odnosno
prema povrsini koju obraduijete.
Zastoj zraka moze dovesti do
pregrijavanja uredaja.

Uredaj mora uvijek biti &ist, suh,

i na njemu ne smije biti ulja niti
masnoce.

Uredaij nikada ne koristite u svrhe
za koje nije namijenjen.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

Rukovanje
Prije ukljuéivanja uredaja

Montiranje uredaja

NAPOMENA

> Kabel u uredaju treba postaviti na nagin
prikazan na slici A.
Kabel s petliom postavite u uredaj. Ne smije
viriti iz kuéista uredaja. Poklopac kudista
mora se pritom modi lako staviti.
Pazite da se kabel ne uklijesti.

4 Postavite poklopac na uredaj i &vrsto zavrnite
isporu&ene montazne vijke (vidi sliku A).

Montiranje @ stalka
4 Stalak @ montirajte na uredai (vidi sliku B).

Ukljuéivanje uredaja

4 Gurnite oméu produznog kabela u za to pred-
videni element za rasterecenie vlacne sile @ u
rucki @ i fiksirajte je pomocu za to predvidenog
mostica.

4 Uredaj pomoéu produznog kabela prikljugite
na mreznu utiénicu (230 V izmjeniéna struja).

4 Ukljucite uredaij
aktiviranjem prekidaca UKL/ISKL @.
Nakon otprilike T minute postignuta je puna
radna temperatura.

4 Za unistavanje korova postavite konusni
nastavak @ ovisno na vrsti korova na oko
5-10 sekundi na biliku koju treba unistiti.

4 Za vise bilike najprije samo kratko zagrijte
gorniji dio bilike i zatim konusnu mlaznicu @
na 5-10 sekundi stavite na smeZuranu biljku.

HR 5
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NAPOMENA

> Uredaj je posebno prikladan za unistavanje
korova.

> Unistavanje korova je najucinkovitije u ranom
pocetku vegetativnog stadija.

> Prikladno vrijeme je u provljece.

> Trefiranje je najintenzivnije, 3to je bilika mlada.
Uspjeh ove miere unistavanja pak nije odmah
vidljiv.
Duzim vremenom djelovanja/fretiranja moguée
ie i spaliti vidljivi dio biljke.

> Bilike ne reagiraju odmah na toplinsko zrage-
nje pri preporuéenom vremenu djelovania.
U nagelu vrijedi:
Mlade bilike mekanih listova najosjetljivije
reagiraju na fretman. Nakon toga vide nisu
sposobne za rast.

> Starije bilike s tvrdim listovima, npr. &icak, treba
trefirati ce3ée u razmaku od 1 - 2 tiedna kako
bi se isusile.
Trave tvrdih listova vrlo su robusne i treba ih
trefirati dulje.

> Na pogetku tretiranje zaraslih povriina treba
vise puta kratko tretirati kako bi se osigurao
trajan rezultat. Nakon toga je dostatno treti-
ranje u duZim razmacima.

> Spaljivanje biljaka nije nuZno potrebno.
Prilikom zagrijavanje isusuju se stanice listova
i korov odumire.

> MozZe biti potrebno ponovno tretiranje odre-
denih vrsta korova.

Stavljanje izvan pogona
4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

4 Uredaj nakon uporabe wvijek stavite na stalak
O na ravnu povrsinu otpornu na vatru, sve dok
se vrudi dijelovi uredaj ne ohlade.

Koristenje nastavaka

/\ UPOZORENJE!

> Prije zamjene mlaznice provjerite da se mla-

znica ohladila kako biste izbjegli opekline.

Skidanje konusnog nastavka @
4 Skinite konusni nastavak @ s ispusne cijevi.
Lopatasti nastavak ) - uklanjanje boja i
lakova:

4 Nataknite lopatasti nastavak @) na ispusnu
cijev.

4 Lopatasti oblik ovoga nastavka sluZi za ciljano
usmjeravanje vruéeg zraka. Za odvajanije sloja
boje ili laka upotrijebiti zasebnu lopaticu.

Povrsinski nastavak @ - otpustanie ljepila
i omeksavanije boja:

4 Nataknite povrsinski nastavak @) na ispusnu
cijev.

4 Izbjegavajte predugo djelovanie visoke tempe-
rature jer je zagoriele lakove vrlo tegko ukloniti.
Vedinu liepila moguée je omeksati djelovanjem
topline. Zatim zalijepliene spojeve mozete raz-
dvoijiti i ukloniti vidak liepila.

Redukcijski nastavak @ - lijeplienje plastike:

¢ Nataknite redukcijski nastavak (B na ispusnu
cijev.

¢ Koristite redukcijski nastavak @ za stezanije
cijevi i plasti¢ne folije.
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Ostali primjeri uporabe za kuéu,
automobil, vrt

Otapanje vodovodhnih cijevi:

NAPOMENA

> PVCxijevi ne smiju biti otapane.

> S vanjske strane vodovodne cijevi esto se
ne razlikuju od plinovodnih cijevi. U sluéaju
dvojbe upitajte struénjaka.

> Bakrene cijevi sadrze kositar i ne smiju biti
zagrijavane iznad 200°C.

Otpustanije vijéanih spojeva:
¢ Oprezno zagrijte vij¢ani spoj pomodu vruéeg
zraka. Nakon toga se uglavnom vijke moze
lakse odvrnuti.
Paljenje uglja za rostilj:
/\ UPOZORENJE!
> Ne koristite 3pirit.
¢ Nataknite nastavak za rostili @ na ispusnu
cijev.
4 Utaknite nastavak za rostilj @ u uglien.

Pritom pazite da su zadnije rupe nastavka za
rosfilj slobodne.

Y
4 Cim uglien razvije Zeravicu, uredaj izvadite iz
ugliena.

Uklanjanje voska:

4 Uz primjereni oprez, pomo¢u uredaja moZete
odstraniti vosak sa skija / snowboarda ili svi-
je¢njaka.

(e 1§

iS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju

uvijek izvucite mrezni utikaé iz utiénice
i ostavite uredaj da se ohladi.

B Ulaz zraka i ispusnu cijev uvijek odrzavajte
cistima.

B Za discenie kucista @ koristite krpu ili Cetku.

B Ni u kom slu&aju ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za &iséenje agresivna za plastiku.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ambalaza se sastoji od materijala neskod-
%(9 liivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko
mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacaijte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno

i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nadin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan

nadin.
b . -
Pazite na oznake na razligitim
a ambalaznim materijalima i po potrebi

ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeé¢eg znaenja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja
7 \ dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vade opéinske ili gradske
uprave

HR 7



///|PARKSIDE

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje ved
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za fo ovladtena podruZnica servisa.
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Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 314798

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliede¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:

EU direktivu o elektriénoj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi)
(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011
za ogranienje uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-2-45: 2002 / A2: 2012

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Tip/ naziv uredaja: Uredaj za unidtavanje korova na vruéi zrak PUV 2000 A1l
Godina proizvodnje: 11-2018

Serijski broj: IAN 314798
Bochum, 14.11.2018.
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Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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UREDPAJ NA VRUC VAZDUH
ZA UNISTAVANJE KOROVA
PUV 2000 A1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za uklanjanie divljeg ras-

tinja izmedu ploéa na trotoaru, na poploganim
povriinama, na zidanim zidovima, izmedu sadnica
kao i na travnatim povriinama u toku perioda
vegetacije, za uklanjanje premaza bojom, za zagre-
vanije (npr. rastegljivih creva) i za preoblikovanje

i zavarivanje plastiénih materijala. Osim toga,
uredaj moze da se koristi i za odvajanie sleplienih
spojeva, za odmrzavanje vodovodnih cevi i za
potpalu rodtilja. Svaka druga upotreba ili prome-
na uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

12 RS

Oprema

@ Ergonomska rucka

@ Vucno rastereéenje

© Elekirieni kabl

O Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Otvor za usisavanje vazduha

O Stalak

@ Kudiste sa grejaem i ventilatorom
O Stitnik od toplote

© Konusna mlaznica

(@ Mlaznica u obliku lopatice

® Pliosnata mlaznica

® Redukciona mlaznica

® Mlaznica za rotil;

Obim isporuke

1 uredaj na vrué vazduh za unistavanje korova
PUV 2000 A1l

1 konusna mlaznica (prethodno montirana)
1 mlaznica u obliku lopatice

1 pliosnata mlaznica

1 redukciona mlaznica

1 mlaznica za rostilj

1 stalak

montazni vijci

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon: 230V ~ 50 Hz
(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga: 2000 W

Temperatura

(izlazni otvor mlaznice): oko 650 °C

Klasa zastite: I/ [@ (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

A
AA

1005 19 proizvoda.

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost
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Q Il Opste bezbednosne m Kada ne moZete da izbegnete rad
I__I napomene elektriénog alata u vlaznom okruze-

/A UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva. Propusti prilikom
pridrzavanja bezbednosnih
napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar, pozar
i/ili teske povrede.
Cuvaite sve bezbednosne napo-
mene i sva uputstva za ubuduée.
Pojam "elektriéni alat" kori§éen u
bezbednosnim napomenama, se od-
nosi na elektri¢ne alate sa mreZnim
napajanjem (sa elektriénim kablom /
mreznim adapterom) i na elektriéne
alate na akumulatorski pogon (bez
elekiri¢nog kabla).

m Drzite elektri¢ne alate podalje od
kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj poveéava rizik
od strujnog udara.

m Ne koristite kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vesali
ga ili da biste izvukli utikaé iz
uti¢nice. Drzite kabl podalje od
visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova uredaija.
Osteceni ili zapleteni kablovi
poveéavaju rizik od elektriénog
udara.

nju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba Fl zadtitne sklopke smanijuje
rizik od elektriénog udara.

m Ne koristite elektriéni alat, &iji je
prekidaé neispravan.
Elektriéni alat koji vise ne moze da
se ukljuéi ili iskljuéi je opasan i
morate da ga popravite.

Opasnost od opekotina usled vrelih
A povriina!l Ne dodirujte!

ﬁ Uredaij ¢uvaijte od kise ili viage!

Maks. temperatura na izlazu mlaznice

Z\ L iznosi 650 °Cl
Odmah izvucite utikad iz elektriéne mreze,
kada je vod ostecen ili prekinut.

Opste bezbednosne napomene
za duvaljke vrelog vazduha

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanije uredajem
na bezbedan naéin i ako razu-
meju opasnosti do kojih moze da
dode. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju da &iste
i obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

RS 13
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m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodaé, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

NAPOMENA

» Delove koji nisu navedeni (kao
npr. prekidaée ili rezervne mlaz-
nice) mozete da porucite preko
nadeg kol-centra.

Bezbednosne napomene za
duvaljke vrelog vazduha
/\ PAZNJA!

> Ovaj uredaj mora da bude postavlien na
stalak, kada ga ne koristite.

B MozZe da nastane pozar, ako
uredajem ne rukujete pazljivo.

m Oprez kod upotrebe uredaja u
blizini zapaljivih materijala.

m Ne usmeravajte uredaj u duzem
intervalu na jedno te isto mesto.

m Ne koristite uredaj ukoliko postoji
eksplozivna atmosfera.

14 RS

m Toplota moZe da bude sprovedena
do zapaljivih materijala, koji su
skriveni.

m Nakon upotrebe, postavite uredaj
na stalak i ostavite ga da se ohladi,
pre nego 3to ga zapakujete radi
skladidtenija.

m Ne ostavljajte uredaj bez nadzora,
dok je u upotrebi.

Bezbednosne napomene za

potpaljivace ¢vrstih goriva

m Proverite da li se potpaljiva¢ &vrstih
goriva nalazi u pravilnom poloZaju.

m Odvojite ga od mreze, pre nego §to
ga izvucete iz vatre.

m Ostavite potpaljivaé da se ohladi,
pre nego 3to ga zapakujete da
biste ga uskladistili.

m Prikljuéni vod ili ostali zapaljivi ma-
terijali ne smeju da dodu u kontakt
sa vrelim delovima potpaljivaéa
&vrstih goriva.

Dopunske bezbednosne napo-

mene

OPREZ! Izbegavajte opasnosti od

povreda i pozara i rizike po zdravlje:

m U slucaju opasnosti, odmah izvucite
mrezni utika¢ iz utiénice.
/\ OPREZ!
OPASNOST OD POVREDA!

» Nikada ne koristite uredaj kao fen
za kosu.
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m Nikada ne usmeravaijte vreli mlaz
vazduha na osobe ili Zivotinje.

m Ne gledaijte direktno u otvor mlaz-
nice na izduvnoj cevi.

/A OPREZ! OPASNOST OD
OPEKOTINA!

> Ne dodirujte vrelu mlaznicu.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitne naocare.

m Uvek izvucite mrezni utikad iz
utiénice za vreme pauza u radu,
pre obavljanja bilo kakvih radova
na uredaju (npr. zamene frontalne
mlaznice) i kada ne koristite uredaj.

m DrZite rastojanje izmedu izlaznog
otvora mlaznice i radnog predmeta
ili povrsine koju obraduijete. Bloki-
ran vazduh moze da dovede do
pregrevanja uredaija.

m Uredaj mora uvek da bude dist, suv
i na njemu ne sme da bude ulja ili
maziva.

m Nikada ne koristite uredaj nena-
menski.

Rukovanje
Pre pustanja u rad

Montaza uredaja

NAPOMENA

> Kabl mora da se vodi u uredaiju, kao sto je
prikazano na slici A.
Kabl stavite sa petliom u uredaj. On ne sme
da viri van ku¢ista uredaja. Pri tome, poklo-
pac kuéista mora lako da se postavi.
Vodite raduna da se kabl ne zaglavi.

4 Postavite poklopac na uredaj i priévrstite ga
isporu¢enim montaznim vijcima (vidi sliku A).

Montaza stalka @
4 Pri¢vrstite stalak @ na uredaij (vidi sliku B).

Pustanje u rad

4 Gurnite petlju produznog kabla u za to
predvideno vuéno rastere¢enje @ u rucki @ i
fiksirajte vuéno rastere¢enie u za to predvidenu
pregradu.

4 Prikljucite uredaj sa produznim kablom na
utiénicu (230 V naizmeniéna struja).

4 Ukljucite uredaij, tako 3to éete aktivirati prekidac
za uklju¢ivanje/iskljuéivanie @.
Nakon otprilike T minuta, postignuta je puna
radna temperatura.

4 Da biste uklonili korov, postavite konusnu mlaz-
nicu @ u zavisnosti od vrste bilike, na oko
5-10 sekundi na biliku koju trefirate.

4 Kod visih biljaka, najpre zagrejte na kratko
gornju oblast bilike i zatim na skuplienu biliku
postavite konusnu mlaznicu @ na oko 5-10
sekundi.

RS 15
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NAPOMENA Koriséenje frontalnih mlaznica
> Uredaj je posebno pogodan za uklanjanje /\ UPOZORENJE!
korova. > Pre zamene mlaznice morate da se uverite
> Uklanjanje korova je naijefikasnije u ranom da se mlaznica ohladila, kako biste izbegli
stadijumu pocetka vegetacije. opekotine.

> Pravo vreme je u prolede.

. .
> Tretman je najintenzivniji, $to je bilika mlada. Demontaza konusne mlaznice @

Ali uspeh primenjenih mera se ne vidi odmah. 4 Svucite konusnu mlaznicu @ sa izduvne cevi.

Duzim vremenom delovanja/tretmana i

vidljivi deo biljke moze da se sagori. Mlaznica u obliku lopatice @ - uklanjanje
> Bilike ne reaguju odmah na toplotno boja i lakova:

zra&enije, ako ste ispostovali preporuéeno 4 Nataknite mlaznicu u obliku lopatice @ na

vreme delovanja. izduvnu cev.

Nagelno vazi:
Mlade bilike, mekog lidéa, reaguju najosetlji-
vije na tretman. One nakon toga ne mogu
vise da se odrze u Zivotu.

> Starije bilike sa tvrdim listovima, kao npr. Pliosnata mlaznica (P - odvajanje lepka,
stricak, moraju Ee3ée da se tretiraju, otprilike omek3avanie boje:
na 1-2 nedelje, da bi se sasuiile.
Trave sa tvrdim lis¢em su veoma izdrZljive i

4 Oblik mlaznice u obliku lopatice sluzi za ciljani
dovod vrelog vazduha. Za skidanje boja i
lakova koristite zasebnu lopaticu.

4 Nataknite pliosnatu mlaznicu @ na izduvnu

moraju duze da se trefiraju. cev.

> Na pocetku, tfretman povriina koje su obrasle ¢ 1zbegavaite suvise dugo delovanie toplote, zato
bilikama mora da se ponovi nekoliko puta, $to se sagoreli lak veoma tedko uklanja. Mnoge
u kratkim intrervalima, da biste ostvarili trajni lepkove moZete da omeksate dejstvom toplote.
uspeh. Nakon toga su dovoljni tretmani u Nakon toga, sleplieni spojevi mogu da se odvoje
duzZim vremenskim intervalima. i suvisni lepak moZe da se ukloni.

> Spaljivanje biljaka nije izri¢ito neophodno.
Pri zagrevaniu, éelije listova se sude i korov
odumire.

Redukciona mlaznica @B - zavarivanije
plastike:

4 Nataknite redukcionu mlaznicu B na izduvnu
cev.

> Za odredene vrste korova, ponovljen tretman
moZe da bude neophodan.

¢ Koristite redukcionu mlaznicu @ kod rastegliivih
Iskljuéivanje creva i folija.
¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanie @.
4 Nakon upotrebe, postavite uredaj uvek na

stalak @ na ravnu povrsinu, otpornu na vatry,
sve dok se vreli delovi uredaja ne ohlade.

16 RS
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Ostali primeri primene za kuéu, auto-
mobil, bastu

Odmrzavanje vodovodnih cevi:

NAPOMENA

> PVC-cev ne sme da se odmrzava.

> Cesto nije moguée da se spolja vidi razlika
izmedu vodovodnih i gasnih instalacija.
Kada god sumnjate, uvek pitajte struénjaka.

> Bakarni vodovi su spojeni kalajem i ne smeju
da se zagrevaiju preko 200 °C.

Odvijanje navojnih spojeva:

4 Pazljivo zagrevaite navojni spoj vrelim vaz-
duhom i nakon toga mozete, po pravily, sa
lakoéom da odvijete vijke.

Potpala uglja za rostilj:

/\ UPOZORENJE!
> Ne koristite zapaljivi 3piritus.

4 Nataknite mlaznicu za rostil @ na izduvnu cev.

4 Gurnite mlaznicu za rostil B u ugalj za rostil;.
Vodite ra¢una da poslednie tri rupe na mlaznici
za rotilj ostanu slobodne.

Y
4 Cim se razvio Zar u éumuru, uklonite uredaj iz
uglia za rostil.

Uklanjanje voska:

4 Oslobodite skije/snoubord ili sveénjak od
preostalog voska, uz oprez koji je primeren
proizvodu.

(e 1§

iS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre obavljanja radova na
uredaju, uvek izvucite mrezni utikaé iz
uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
B Dovod vazduha i izduvnu cev uvek drzite Cisto.
B Za discenie kucista @ koristite krpu ili Cetku.
B Niposto ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva
za &idcenje koja nagrizaju plastiku.

Odlaganje

Odlaganje uredaja

vy, AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala
%(9 koje mozete da odlozite putem lokalnih
mesta za reciklaZu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotreblieni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prih-

vatljiv nagin.
b . - v
Obratite paznju na oznaku na razligitim
a ambalaznim materijalima i, ako je

potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skra¢enicama (a) i ciframa
(b) sa slede¢im znacenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganje dotra-

jalih proizvoda saznadete u Vadoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

o |
A
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potro$aéa po osnovu
zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

18 RS

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavecu za tehnicku pomoé, pot-
rebno e proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi polev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-
ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli€¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise nis-
ka temperatura (pucanije cevi usled smrzavan-
ja, odte¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriéen u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: Uredaj na vru¢ vazduh za unistavanie korova

Model: PUV 2000 A1

IAN / Serijski broj: 314798

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernass.com

Ovla3éeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejoviéa 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosau: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

PUV 2000 A1 RS 19
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

slededim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

EZ direktiva za elekiriéne uredaije niskog napona
(2014/35/EU)

Elektromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni&enije upotrebe odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 60335-2-45: 2002 / A2: 2012

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3: 2013.

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Uredaj na vrué vazduh za unistavanje korova PUV 2000 A1l
Godina proizvodnje: 11-2018.

Serijski broj: IAN 314798
Bohum, 14.11.2018.

///// ~ / c €

Semi Uguzlu

- MenadZer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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DISTRUGATOR DE BURUIENI,
CU AER CALD PUV 2000 A1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati- toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru indepdrtarea vegeta-
tiei salbatice dintre dalele de trotuar, de pe supra-
fetele pavate, ziddrie, razoare, precum si din su-
prafetele de gazon in timpul perioadei de crestere,
pentru indepdrtarea straturilor de vopsea, pentru
incdlzire (de exemplu a furtunurilor termocontracta-
bile) si pentru deformarea si sudarea materialelor
plastice. in plus, aparatul poate fi utilizat pentru
desfacerea imbindrilor lipite, pentru dezghefarea
conductelor de apd si aprinderea grdtarului. Orice
altg utilizare sau modificare a aparatului este con-
sideratd a fi neconformd si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Producé&torul nu isi asuma
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destingtiei. Este interzi-
s& utilizarea aparatului in scopuri comerciale.
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Dotare

@ Maner ergonomic

@ Sigurantd antismulgere

© Cablu de alimentare

O Comutator PORNIT/OPRIT
@ Orificiu de aspirare a aerului
@ Colier de sprijin

@ Carcasd cu element de incdlzire si ventilator

O Protectie termicd

© Duzd conicé

(@ Duzd pentru spacluit
@ Duzd de suprafete
@ Duzd de reductie
® Duzé pentru grétar

Furnitura

1 distrugdtor de buruieni, cu aer cald
PUV 2000 A1

1 duz& conicd (premontatd)

1 duzd pentru sp&cluit

1 duzd& de suprafefe

1 duzé& de reductie

1 duzd pentru grétar

1 colier de sprijin

Suruburi de montaj

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald: 230V ~ 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal: 2000 W

Temperatura

(iesire duzd): cca 650 °C

Clasa de protecfie: I/

(izolare dubla)
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II Indicatii generale
A I_I—-vJI privind siguranta

/A AVERTIZARE!

» Cititi toate indicatiile de sigurant&
si instructiunile. Nerespectarea in-
dicatiilor de sigurantd si a instruc-
fiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de
sigurantd si instructiunile pentru
consultarea ulterioara.

Nofiunea de ,sculd electrica” utilizata
in indicatiile de siguranta se referd la
sculele electrice alimentate de la refea
(cu cablu de alimentare/adaptor de
refea) si la sculele electrice cu acumu-
latori (far& cablu de alimentare).

m Nu expuneti sculele electrice ploii
sau umezelii. P&trunderea apei in-
tr-un aparat electric creste riscul de
electrocutare.

® Nu utilizafi cablul intr-un scop
pentru care nu a fost destinat, de
exemplu pentru a transporta, pen-
tru a agdta scula electricé sau pen-
tru a scoate stecérul din prizd. Fe-
riti cablul de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese
ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

m Dacé utilizarea sculei electrice
intr-un mediuv umed este inevitabi-
1&, utilizati un intrerupdtor de pro-
tectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de pro-
teclie contra curentilor vagabonzi
reduce riscul de electrocutare.

m Nu utilizati scule electrice al céror
comutator este defect.
O sculd electrica a carei pornire
sau oprire nu mai este posibild este
periculoasd si trebuie reparatd.

Pericol de arsuri din cauza suprafetelor
fierbinfi! A nu se atinge!

ﬁ A se proteja de plodie si umezeald!

Temperatura de iesire la duz& max.
Z\ L 650 °Cl

Scoateti imediat stecarul din prizé in cazul
defectdrii sau sectiondrii cablului.

Indicatii generale de siguranta
pentru suflanta cu aer cald

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cét si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire
la utilizarea in sigurant& a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
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Curétarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard suprave-
ghere.

B Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
cdtre producétor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoa-
n& calificatd.

INDICATIE

» Piesele de schimb nelistate (de
exemplu comutatoare si duze de
rezervd) pot fi comandate prin in-
termediul liniei noastre telefonice.

Indicatii de siguranta pentru
suflanta cu aer cald
/\ ATENTIE!
> Atunci cand nu este utilizatd, scula trebuie
asezatd pe cadrul acesteia.
m Existd risc de incendiu in cazul in
care oporotul nu este monipulot
cu atentie.

m Actionati cu precautie la utilizarea
aparatului in apropierea materialelor
inflamabile.

B A nu se fine pentru o lung& perioadd
de timp in aceeasi pozifie.

® A nu se utiliza in prezenta unei
atmosfere explozive.

24 RO

m Caldura poate fi condusd catre
materialele inflamabile care sunt
acoperite.

m Dupa utilizare, aparatul se va aseza
pe cadru si se va l&sa s& se rdceas-
cd inainte de a fi ambalat.

® Nu |asafi aparatul nesupravegheat
atunci cénd este in funcfiune.

Indicatii de siguranta pentru
aprinzatoarele cu combustibil
solid

m Verificati dacd aprinzétorul cu
combustibil solid se afl& in pozifia
corectd.

m Deconectati-l de la refea inainte de
a scoate din foc.

m Lasafi aprinzdtorul cu combustibil
solid sd se rdceascd inainte de
a-l ambala.

m Cablul de conexiune sau alte ma-
teriale inflamabile nu trebuie sa
atingd componentele fierbinti ale
aprinzatorului cu combustibil solid.

Indicatii de siguranta supli-

mentare

PRECAUTIE! Evitati pericolul de

ranire, incendiu, precum si periclita-

rea sanatdtii:

m in caz de pericol, scoateti imediat
stecarul din prizd.
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A\ PRECAUTIE!
PERICOL DE RANIRE!

> Nu utilizati niciodatd aparatul ca
uscator de pdr.

® Nu orientati niciodatd fluxul de aer
fierbinte asupra persoanelor sau
animalelor.
m Nu privifi direct in orificiul duzei
din teava de evacuare.
A\ PRECAUTIE!
PERICOL DE ARSURI!

> Nu atingeti duza fierbinte.
m Purtafi manusi de protectie.
m Purtatli ochelari de protectie.

m Scoatefi infotdeauna stecdrul din
prizd in timpul pauzelor de lucry, la
efectuarea tuturor lucrérilor la apa-
rat (de exemplu schimbarea duzei
de contact) si in cazul neutilizarii
acestuia.

m Pdstrati o distantd intre iesirea duzei
si piesa sau suprafafa de prelucrat.
Acumularea de aer poate determina
supraincalzirea aparatului.

m Aparatul trebuie sa fie permanent
curat, uscat si sd nu prezinte urme
de ulei sau lubrifianti.

m Nu utilizati niciodatd aparatul
intr-un alt scop decdt cel prevazut.

Operarea
inainte de punerea in functiune

Montarea aparatului

> Cablul trebuie dirijat in aparat conform
descrierii din figura A.
Introduceti cablul cu o bucl& in aparat.
Acesta nu trebuie s dep&seascd carcasa
aparatului. Asezarea capacului carcasei
trebuie sa fie posibila cu usurinta.
Se va avea in vedere s& nu fie strangulat
cablul.

¢ Asezafi capacul pe aparat si insurubati-l cu
suruburile de montqj livrate (a se vedea fig. A).

Montarea colierului de sprijin @

¢ Fixati colierul de sprijin @ la aparat (a se vedea
fig. B).

Punerea in functiune

4 Glisafi bucla cablului prelungitor in siguranta
antismulgere @ special prevézutd in maner @
si fixati-o la traversa prevazutd in acest scop.

4 Conectati aparatul cu un cablu prelungitor la
o priz& (curent alternativ de 230 V).

4 Porniti aparatul actiondnd comutatorul
PORNIT/OPRIT @.
Dupd cca 1 minut este atinsé temperatura
maximd de operare.

4 Pentru indepdrtarea buruienilor asezati acum
duza conicé @), in functie de tipul plantelor,
pentru cca 5-10 secunde pe planta respectivd.

¢ In cazul plantelor mai inalte, incélzifi mai intai
doar pentru scurt timp partea superioard a
plantei si apoi asezati duza conicéd @ pentru
5-10 secunde pe planta micsoratd.
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> Aparatul este adecvat in special pentru inde-
pértarea buruienilor.

> Buruienile pot fi indepdrtate cel mai eficient
in stadiul incipient al vegetdtiei.

> Momentul adecvat este primdvara.

> |ntensitatea tratamentului este maxim& cu cét
planta este mai tdndrd. Cu toate acesteq,
succesul masurii nu este intotdeauna vizibil
imediat.
O duratd de expunere/tratament mai
indelungatd poate determina, de asemeneq,
arderea pértii vizibile a plantei.

> Plantele nu reactioneaza imediat la radiafia
termicd in cazul duratei recomandate de
expunere.
In general:
plantele tinere, cu frunze moi sunt cele mai
sensibile la tratament. Ulterior, acestea nu
mai pot supravietui.

> Plantele mai bétréne, cu frunze tari, precum
ciulinii, trebuie tratate mai des, la intervale
de cca 1-2 s&ptdmani pentru a se usca.
lerburile vesnic verzi sunt foarte robuste si
trebuie tratate mai mult timp.

> Lainceput, tratamentul suprafetelor ndpdadite
de buruieni trebuie repetat de mai multe ori
la intervale scurte, in vederea asigurdrii unei
reusite durabile. Apoi este suficient tratamen-
tul la intervale mai lungi.

> Arderea plantelor nu este indispensabila.
La incdlzire, celulele frunzelor se usucd, iar
buruiana moare.

> Repetarea tratamentului pentru anumite
tipuri de buruieni poate fi necesara.

Scoaterea din functiune
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

4 Dupa utilizare asezatfi intotdeauna aparatul cu
colierul de sprijin @ pe un suport plan, ignifug,
pénd la récirea componentelor fierbinti ale
aparatului.
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Utilizarea duzelor de contact

/\ AVERTIZARE!

> Inainte de a schimba duza frebuie s& vé& asigu-
rafi c& duza este rece, pentru a preveni arsurile.

Demontarea duzei conice @

4 Scoate i duza conicd @ de la eava de evacuare.

Duzé pentru spdcluit ) - Indepértarea
vopselelor si lacurilor:

4 Introducefi duza pentru spacluit @) pe teava
de evacuare.

4 Forma de spaclu a acestei duze serveste la
alimentarea specificd cu aer fierbinte. Pentru
indepdrtarea vopselelor si a lacurilor utilizafi
un spaclu separat.

Duzd de suprafete () - Detasarea adezivului,
inmuierea vopselelor:

4 Introducefi duza de suprafefe (P pe teava de
evacuare.

4 Evitali expunerea pe timp indelungat la caldurg,
deoarece lacul ars poate fi indepdrtat doar cu
foarte mare dificultate. Numeroase substante
de lipit pot fi inmuiate cu ajutorul c&ldurii.
Ulterior, imbindrile lipite se separd, iar excesul
de adeziv este indepdrtat.

Duzé de reductie (B - Sudarea materialului
plastic:

4 Introducefi duza de reductie B pe teava de
evacuare.

¢ Utilizati duza de reductie @ la furtunurile
termocontractabile si folie.
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Exemple suplimentare de lucréri
pentru casd, auto, gradina

Dezghetarea conductelor de apé:

> Teava din PVC nu trebuie dezghetatd.

> in exterior, conductele de apé sunt de multe
ori imposibil de diferentiat faté de conductele
de gaz. In caz de dubiu consultafi intotdeauna
un specialist.

> Conductele din cupru sunt sudate cu cositor
si nu trebuie incélzite la peste 200 °C.

Desfacerea imbindrilor cu surub:

4 Incdlzifi cu atentie imbinarea cu surub cu aer
fierbinte, iar apoi suruburile se vor desface, de
reguld, cu usurin&.

Aprinderea carbunilor pentru grétar:
/\ AVERTIZARE!

> Nu folositi alcool metilic.

¢ Introducefi duza pentru grétar @ pe teava de
evacuare.

¢ Introducefi duza pentru gratar @ in carbunii
pentru gratar.
Se va avea in vedere ca ultimele trei g&uri ale
duzei pentru gr&tar s& rémand libere.

™

4 De indat& ce carbunii vegetali au devenit incan-

descenti, scoatefi aparatul din carbunii pentru
gratar.

Indepartarea cerii:

¢ indepartafi resturile de ceard de pe schiuri/
snowboard-uri sau sfesnice cu atentia adecvatd
pentru produs.

Curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Scoateti intotdeauna stecdrul din
prizé si asteptati ca aparatul sé se
réceascd inainte de a efectua lucrari
la acesta.

B Pé&strafi intotdeauna curate feava de admisie
a aerului si feava de evacuare.

B Pentru curdfarea carcasei @ utilizati o lavetd
sau o perie.

B In niciun caz nu utilizati benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

vy, Ambalajul este format din materiale ecolo-
gice pe care le putefi elimina prin interme-
diul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administrafia
locala.
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Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

Cﬁ In.formojii despre posi?)i|ité,ﬁ|e de'
eliminare a produsului uzat pot fi

%A obfinute de la administratia locald.

Garantia

Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpérérii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdars-
rii. Pastrafi cu grija bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cump@rdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de cétre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s& se specifice in ce const& defectul si cénd a
aparut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpérare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Reparatiile necesare dup&
expirarea perioadei de garanfie se efectueazd
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceast& garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe

autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a plati taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cénd a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descércate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 314798

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs

corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva CE privind echipamentele tehnice de joasé tensiune
(2014/35/EU)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in
echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 60335-2-45: 2002/A2: 2012

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012
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YPEQ 3A NMNEBENE C TOPELL
Bb34YX PUV 2000 A1

Bveepnenue

n03ﬂpoBﬂBOMe BU 30 I'IOKYI'IKOTO HO BALIMG HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQUECTBEH NPORYKT.
PrkoBOLACTBOTO 30 NOTPebuTens € YacT oT To3u
I'IPO]:IYKT. TO C'bﬂ'bp)KO BO>XKHU yKQ3GHl49| OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnagbum. [peaun na usnonssarte npoaykTa, ce
30MO3HAMTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKkTa eamHCTBeHO
CNOpen OMMCaHUETO M 30 YKa3aHWTe obnacTu Ha
npunoxenue. [penasaitte npoaykra Ha TpeT
NULA 30€0HO C LANATA NOKYMeHTaLms.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHUe

Ypenst e noaxoasiy 30 NPeMAXBAHE HA AMBA
PACTUTENHOCT MEXAY TPOTOUPHM MNOYKM, BLPXY
NABMPAHM NNOLLM, NO 3MOO0BE, B IEXM, KAKTO M Ha
TPEBHM NMNOLWM MO BPEME HA NEePMONA HA PACTEX,
30 OTCTPAHSBAHE HA MOKPUTMS oT 608, 30 3arps-
BaHe (Hanp. Ha TepMOCBMBAEMM WNAYXM) 1 3a
dopMoBaHe 1 3asapssare Ha nnactmack. OceeH
TOBO TOM MOXE AQ Ce U3MON3BA 30 PA3eNMHIBAHE
HO NeneHM CbeAMHeHUs, PA3MPA3SIBAHE HA BO-
[onpoBsoau M pasnansaxe Ha rpmn. Beska opyra
ynotpeba unu NpoMsaHa HA ypena ce CYmTd 3a He-
Lenecbobpa3HA M KPUE 3HAUUTENHM OMACHOCTM OT
3nononyka. 3a noBpenu BCneacteme Ha ynotpeba,
KOSTO He OTroBAPA HA NPEAHA3HaYeHueTo, Npo-
M3BOAMTENAT HE NOEMA OTTOBOPHOCT. YpensT He e
npenHasHayeH 3a npodecroHanta ynorpeba.
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O6opyneane
0 EpFOHOMMqHO pBKOXBATKA

@ Mpucnocobnenue 3a npeanaseare Ha kabena
OT OMbBAHE

© Mpexos kaben

O Mpeekniousaten 3a BKIOUBAHE/M3KITIOUBAHE
@ Orsop 30 3acmyksaHe Ha BB3AYX

@ Onopra ckoba

@ Kopnyc ¢ HarpesaTeneH enemeHT U BEHTUNATOP
O Tonnozawwmren ekpar

O Konycosmana arosa

@ Oiosa-wnakna

@ Mnocka aroza

@ Penyumrpawa aro3a

@ ,D.IO30 30 pasnansaHe HaA rpun

OKOMMNMEKTOBKA HA AOCTABKATA

ypen 3a nnesene c ropeuy su3nyx PUV 2000 Al
KOHYCOBMAHA A103a (MPEaBAPUTENHO MOHTUPAHA)
Aro3a-nakna

nnocka mo3a

penyuMpalla [ro3a

11030 30 PA3NANBAHE HA rPMn

onopHa ckoba
MonTaxkHu BrHTOBE

1 pbkoBoacTBo 3a notpeburens

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

HomwuHanno Hanpexetne: 230V ~ 50 Hz
(npomernue Tok)

HomwuHanna koHcymauus: 2000 W

Temneparypa

(Ha usxopa Ha mrosata):  okono 650 °C

Knac Ha 3awmra: 11/18] (aBortHa
usonaums)
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II O6wm ykasaHus

Asa 6esonacHocr

A NPEAYNPEXXAEHUE!

> [lpouetete BcMukM yKazaHMs 3a
6e3OI'IGCHOCT M MHCTPYKUMMN.
[Nponycku npu cnassaHeTo Ha
YKA3dHUATa 30 6e3OI'IClCHOCT M
MHCTPYKUHUTE MOTAT AA NMPUYMNHAT
TOKOB yaodp, noxXap M/MJ’IM TEXKHMN
HApAaHaBAHMA.

3anasete BcUuKM yKasaHus 3a 6eso-
MACHOCT M MHCTPYKUMM 30 6baewum
CNpaBkM.

WM3nonseanmsT B ykasaHuata 3a 6e3o-
MACHOCT TEPMMH , €NeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT” ce oTHaCs 3a paboTeLm
ChC 30XPAHBAHE OT MPEXaTa enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHTH (c Mpexos
kaben/mpexos anantep) v 3a pabo-
Telwm ¢ akyMynatopHu 6atepum enek-
TPUYECKM MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos
kaben).

® lNasete enektprueckute UHCTPY-
MeHTH oT ALXA M enard. [1poHukea-
HETO HA BOAQ B €NeKTpMUYeckM ypen
MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YAdP.

B He npomeHsiTe npeaHasHayve-
HWeTo Ha kabena, HanpuMep 3ad
HOCeHe MMM OKAYBAHE HA eNeKTpH-
YECKMS MHCTPYMEHT C HETO MM 3d
AbPrAHe Ha LWencena oT KOHTAKTA.
Masere kabena ot HarpseaHe, Mac-
no, octpu pbboBE MU ABMXKELLM
ce yactu Ha ypena. [ospenenu
MU onneTeHn KG6eJ'IM yBEnM4asar
pycKa OT TOKOB yaadp.

m Koraro paborara c enekrpuueckus
MHCTPYMEHT BbB BNa>XKHA obcra-
HOBKA € HeM3beXXHa, M3NoNn3BamnTe
npeKbcBaY ¢ AepeKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonssaHeto Ha npe-
KbCBAY C NepEKTHOTOKOBA 3ALLMUTA
HOMQAMSBA PMCKA OT TOKOB YAAp.

B He u3nonseamTte enekrpuyeckm
MHCTPYMEHT C NOBPEAeH Nnpes-
Kntousaren.

Enektpuyecku MHCTpyMeHT, KoMTO
He MOXe [ia Ce BKIKOUBA M M3KIOY-
BQ, € onaceH u Tpabea aa ce pe-
MOHTMPA.

OnacHocT o1 u3rapsHe Nopaam ropetm
noespxHoctu! He 1 nokocearirel

Maserte ypena ot avxa u snaral

TemnepaTypa Ha M3XOAA HA [KO3aTA
-~ EH
= \_L makc. 650 °Cl
Ako kabensT e noBpeaeH Unu NPekbCHaAT,
He3a06aBHO U3KMOYETE Wencena oT Mpe-
xara.
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O6wm ykasaHus 3a 6esonacHocrt
30 BAYXBALWMUSA BEHTUNATOP 3a
ropeiy Bb3Ay X

m To3u ypen Moxe Aa ce U3NON3Ba
OT fielid Ha BBL3PACT HaA 8 roamHu,
KQKTO M OT NMLQ C OFPAHMYEHM
bM3MYECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM UMK Be3 ONUT M 3Ha-
HMS, OKO ca noa HabnoaeHue mnm
CA MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLEHME
Ha H6esonacHaTa ynotpeba Ha
ypena v pasbupar onacHocTure,
npom3TMYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.
He nonyckarite neua na urpast ¢
ypena. [NouncreaHeto 1 nogapbX-
KQTa OT CTPAHA Ha noTpebutens He
Tps6Ba Oa ce M3BBLPLLBAT OT AeLd
6e3 HabroneHue.

B Ako KabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
MpeXaTa Ha TO3M ypen ce noBpe-
oM, TOM TpSBBA [a Ce CMEHM OT
NPOU3BOAMTENS, HETOBMS CEPBM3
WAK NnLE C NOAXOASLLA KBANK-
dukaums, 30 na ce NpenoTBPATAT
€BEHTYQHM ONACHOCTM.

YKA3AHUE

» Henocouenu pesepsHu yactm
(Hanp. npeskniousaTenu 1 pe-
3EPBHU [KO3M) MOXETE A NOpb-
YaTe UPe3 HALMS KON LEHTBP.
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Yka3zaHus 3a 6e3onacHocT 3a
BAYXBALWUA BEHTUIATOP 3A
ropewy Bb3ayx

/\ BHUMAHMUE!

> To3u UHCTPYMEHT Tps96Ba 0a ce OCTaBd HA
NpeaHa3sHAYEHATA 30 HEro NOCTABKA, KOraTo
He ce M3Mon3Ba.
m Ako He ce 60pGBM BHMMATENHO C
ypenda, MoXe Ad Bb3HMKHE NoXap.

B 31ckBa ce NOBMLWEHO BHUMAHUE
npu ynotpeba Ha ypeaa B 6Gnmsoct
[O TOPUMM MATEPUANM.

B He HacouBayTe NPOABLIXKMUTENHO
ypena KbM €0HO M CbLLO MACTO.

B He u3snon3sayTte ypena npu Hanm-
YMe HO eKCnno3MBHA atMochepa.

m TonnuHata moxe aa 6vae npena-
[eHA HA HEMOKPUTU TOPUMM MaTe-
puanu.

m Cnen ynotpeba octassire ypena
[O Ce OXNAaM HA NMOCTABKATA,
npenu na ro npubeperte.

m He ocrassitre ypena 6e3 Habntone-
HKe, AoKATO paboTy.

YkazaHus 3a 6e3onacHocr 3a
3anasnku Ha TBbPAU ropusa

m [posepere nanu 3anankara 3a
TBbPAM TOPUBA CE HAOMMPA B
MPABMIHO MOMOXEHMe.

B M3kntoueTe s oT Mpexara, npeau
0O § U3BAAMTE OT OrbHS.

m Ocrasere 3anankara 3a T8bPAM
rop1Ba 4G Ce OXNAAM, NPeau aa
s npubepere.
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m Cebp3sawmsar kaben unu apyrm
roprMM MaTEPUANK He TPSOBA Ad
BMM3AT B AOMMP C ropeLimTe 4actu
HO 3aNanKaTa 3a TBbPOM FTOPUBA.

donbvnHutenHu ykasaHus 3a
6e3onacHocT

NOBMLLUEHO BHUMAHME!
MNpenoTBparete onacHocTM ot Hapa-
HABAHE, NOXXApP M YBpeXXAaHe

Ha 30paBeTo:

| le/i ONACHOCT HE3aHABHO M3KMHO-
yeTe wencend OT KOHTAKTA.

A NOBULWEHO BHUMAHME!
OMNMACHOCT OT HAPAHS-
BAHE!

> Hukora He m3nonseaite ypena
KaTO cewwoap.

B Hukora He HacouBaMTe ropeLms
Bb3AYLUEH NOTOK KbM XOPQA MK
XKMBOTHM.

B He rmenakite AKpeKTHO KbM OTBOPA
HO AK030TA HA M3AYXBAWATA TPBOA.

A NMOBULWEHO BHUMAHME!
OMNMACHOCT OT U3rAPSHE!

> He nokocsarite ropewiarta atosa.
B MM3nonseaite 3aLUMTHU PBKABMLM.
B Hocerte 3awWwmtHK oumna.

m [To BpeMe Ha NouMBKM, Npeam
BCAKaKBM pabotn no ypena (Hanp.
CMSHO HO [H03ATA-NPUCTABKA)

M KOTOTO HE M3Mon3BaTe ypeada,
BUHAIM M3KNIOUBAMTE LENCENd ot
KOHTAKTA.

m [pbxre M3xona Ha AKO3ATA HA pas-
cTosHWe oT 06paboTBaHMS aeTamn
M 06paboTBAHATA NOBBPXHOCT.
Bwv3npensrcteaHe Ha otaensHeto
HQ Bb3AYXO MOXeE A0 AoBeae Ao
nperpssaHe Ha ypenda.

B Ypenst 1pg6BA 4G € BUHATM YMCT,
cyx 1 6€3 3aMbPCABAHKS OT MACTO
UMM CMA3KM.

B Hukora He 13non3samTe ypena He
no NpefHa3HaYeHMe.
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Pa6ota c ypena
Mpenun nyckaHeTo B ekcnnoarauus

MoHTtnpate Ha ypena

YKA3AHUE

> Kabenst 1ps6Ba na ce npokapa B ypena,
KOKTO € MoKa3aHo Ha ¢urypara A.
Mocrasete kabena c knyn B ypena. Toi He
Tps6Ba A Ce M3NABA OT KOPMYCA HA Ypend.
[Mpu ToBA KANAKBT HA KOpMyca Tps6Ba Aa
MOXe fia Ce NOCTABS NECHO.
BHumasarite kabensT aa He ce npuTHCKa.

¢ [locrasete KANAKa HA ypena u ro 3asuHTeTE
C MOHTQXXKHUTE BMHTOBE OT OKOMMNNEKTOBKATA
Ha poctaskarta (Bx. dur. A).

MonTupaHe Ha onopHata ckoba (@

¢ 3akpenete onopHara ckoba @ Ha ypena

(8. dur. B).

MyckaHe B ekcnnoarauus

¢ [locrasete knyna HA yObKMTENS B NpenBMae-
HOTO 30 Hero npucnocobneHue 30 NpeanassaHe
Ha kabena ot oneare @ B prkoxsarkara @

1 ro GuKcHMpanTe B NpeaBMaeHoOTO 3a Lenta
MocTye.

4 Bkniouete ypena ¢ yabmxuren 8 koHtakt (230 V

MPOMEHNMB TOK).

4 Bkniouete ypena, Kato HATUCHETE NPEBKIOY-
Barens 3a eknoysane/mskniousare @.
Cnen okono 1 MuHyTa mbAHaTa paboTHa
TeMneparypa e AoCTMrHaTa.

¢ 3a npeMaxeaHe Ha nnesenu NoctaBeTe KOoHy-

YKA3AHUE

> YPeJ:l'bT € nogxonauy ocobeHo 3a npemaxsaHe

Ha nnesenu.
MpeMaxBaHETO Ha NNEBenM e HaM-epeKTUBHO
B HQYQNEH CTAAMI HA BEreTaums.

Moaxonsw MOMEHT e nponeTTa.

Konkorto e no-mnano pactenuero, Tonkoea
no-uHTeH3MBHO e obpabotsaneto. Ho pesyn-
TATBT OT MAPKATA HE CE BMXKAA BEOHATA.

IMpr NO-NPOLBLIKUTENHO BPEME HA Bb3-
neticteue/o0b6paboTeaHe BUAMMATA YACT HA
POCTEHMETO MOXE AA CE OMbPIM.

IMpyv NpenopBYaHATa NPOABIKMTENHOCT

HO BB3OENCTBME PACTEHMATA HE pearmpar
BEAHAra HA TOMMMHHOTO M3MbYBAHE.

Mo npuHuMN BaxKw:

Mnaau pacrenus ¢ mekun nucra pearmpar
HaM-JyBCTBMTENHO Ha 06pabotka. Cren Hes
Te NoBeye He Ca KM3HECTOCOBHM.

[No-crapm pacrenus ¢ TBbpAM NUCTA, KATO
Hanp. 6oannu, Tpabsa aa ce obpabotear
Mo-YeCTo Ha MHTepBan ot 1 - 2 ceamumum,

30 [0 M3CBXHAT.

TBBLPOONMCTHU TPEBM CA MHOTO M3APBXIMBM U
3aToBa Tpb6Ba AQ ce 06paAbOTBAT NO-ABATO.

B HauanoTo obpabotkara Ha obpacau nno-
Wy Tps6BA AQ CE NOBTAPS MHOTOKPATHO HA
KPOTKM MHTEPBANM, 30 AQ CE NOCTUTHE TPAEH
ycnex. Cnen ToBa ca noctatbuHm 06pabotku
HA no-abnrn MHTepBOHM.

M3rapsHe Ha pacteHmsTa He € Heo6XoaMMO
sagbnxutento. [pu sarpssare knetkute Ha
NUCTATA M3CHXBAT U NNEBENBT YMMPQ.
Bb3MoxxHO e na ce Hanoxu nosTopHo obpa-
60TBAHE HO ONpeneneHu BUAOBE NNEBEnH.

coeumnHata moza @ 3a okono 5 - 10 ceKyHaM
- B 3GBMCMMOCT OT BMAQ PACTUTENHOCT - Bbpxy ~ CMUPGHE OT ekcnnoarauus

06paboTeaHoTO pacTeHie. ¢ OrnycHerte npeskntousatens 3a sknousaqe,/

4 [lpu BUCOKM paCTEHMS 3arpeitTe MbPBO CAMO uskniousate @.

30 KpATKO FOPHATA 4ACT HQ PACTEHUETO M CNeA ¢ Cnep ynoTpeba BUHAMM NOCTABANTE Ypead ¢
TOBA NMOCTABETE KOHYCOBMAHATA KO3 0O:c onopHara ckoba (6) BLPXY PABHA, OTHEYNOPHA
okono 5 - 10 cekyHam BBpXy CNAPYXMNOTO OCHOBQ, IOKATO CE OXNAAST TOPELMTE YACTU
ce pacretue. Ha ypena.
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UsnonseaHe Ha A1l03UTE-NPUCTABKU
/\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> [lpenn cMaHa Ha Arosata Tpsbea na ce
yBEpUTe, Ye [t03aTa Ce € OXIAAMNA, 30 A
usberHete U3rapsHus.

.El.eMoumpuHe Ha KOHYyCOBMAHATA Aro3a 0

¢ Wsgppnatite koHycosuanara mosa @ ot
usayxsawara Tpboa.

Oioza-wnakna () - orctpanssare Ha Gou u
nakoee:

¢ Mocrasete prosara-wnakna ) Ha uspyxsawara
TpB6A.

¢ LUnaknosuaHata popma Ha Aro3aTa Cnyxm
30 HOCOYEHO MOAABAHE HA TOPeLL Bb3AyX.
3a cBansHe Ha 6oM U NAKoBe M3NON3BAMTE
oTaenHa wnakna.

Mnocka mrosa P - pasteapsHe Ha nenmna,
pasMeksaHe Ha 6ou:

¢ TlMocrasete nnockata aro3a m Ha mn3nyxsawara

pB6a.

¢ W36arsaiite TBbpAE ABATO TOMAMHHO Bb3-
AeMCTBME, ThIA KATO MPEropsn NaK ce oTCTpa-
HSBQ MHOTO TpyaHO. MHoro nenuna morar Aa

Ce PA3MeKHAT C TonnnHa. Cnen TOBA nNeneHute

CbeAMHEHNI MOTAT Ad Ce PA3eONHAT U U3NNLL-
HOTO Nnenmno MoXe Oa ce OTCTPAHM.

Penyumnpawa arosa (B - 3asapssaxe Ha nnacr-
Maca:

4 TMocrasete penyumpaara moa B Ha uspyx-
sawara Tpuéa.

¢ Wsnonseaiite pepyumpawata arosa (B npw
TEPMOCBMBAEMM WNAYXK K Gonmo.

[pyru npumepm 3a npuno>xxeHue B
Aoma, asTomobuna u rpapguHara

PasmpassasaHe Ha BononpoBoaHU TpLEM:

YKA3AHUE

> Pasmpazssare Ha PVC 1pu6u He e paspetueHo.

> Bononposoaute yecto He ce pasnuyasar
BBHLUHO OT razonposoaurte. B cnyuait Ha cbm-
HeHWe ce KOHCYNTUPAMTE CbC CNELMANMCT.

> MeanHurte TpB6M Ca CBLP3AHM C KANAM U He
Tpsbea aa ce Harpsear Haa 200 °C.

PassueaHe Ha BUHTOBM CbeaAMnMHEHUS:

¢ BuumarenHo 30rpe|31Te BMHTOBOTO CbheMHEHUNE
c ropety sb3ayx. O61KHOBEHO BUHTOBETE CE
asBMBAT NO-NECHO Cnepn ToBd.

Pasnaneaxe Ha BerAMILG 30 rpun:

/\ NPEAYNPEXXOEHUE!
> He usnonseaiite cnmpt 3a ropeHe.

4 TMocrasete aro3ata 3a pasnansaHe Ha rpun B
Ha mM3nyxBaWaTa TpbHA.

4 TMoctasete aro3ata 3a pasnaneaHe Ha rpun B
BbB BBIMMLLATA 30 FPUN.
BHumasarite nocneanuTe Tpu oTBopa Ha
[1030TA 30 PA3NANBAHE HA FPMA A4 OCTAHAT
csobonHu.

™

4 Cnen kaTo ObpBeHMTe BbIMMILA 06pasysar

XKap, ypenst MOXe 0d Ce OTCTPAHM OT BBLINN-
waTa 3a rpmn.
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OTCTpOHﬁBOHe HQ BOCHK:

¢ Cuc CbOTBETHOTO BHMMAHME KbM npoaykra ot-
CTPAHETE OCTATbYHMSA BOCHK OT CKM/CHOy60pﬂ
M CBELLHUK.

MNMoumcrBane

MNPEOYMNPEXKOEHUE! ONACHOCT

OT HAPAHSBAHE! Bunaru mskniousate
Lencena ot KOHTAKTA U OCTaBAMTE ypend
Aa ce OXNAaM, Npeau Aa M3BbpLIMTE
pabotn no ypena.

B [TopobpxaiiTe BCMyKBALLMS Bb3OYX OTBOP M
M3AYXBALWATA TPBLOA BUHATM YMCTH.

B 3a nouucreare Ha kopnyca @ m3nonssaiite
K'pr'IO MU YeTka.

B B Hukakbe cnyyat He mMsnonssaiTe GeHsmH,
PA3TBOPUTENM MM NOYMCTBALLM NPENAPATH,
PA3SKAALLM NNACTMACA.

NpenasaHe 3a oTnapbum

MpenaeaHe Ha ypena 3a oTnaabUmn

(. Onakoskarta e npoussenexa oT ekono-

% TMYHM MATepmani, KOMTO MOraT aa ce
npenasar B MECTHUTE MYHKTOBE 30 PeLmk-
nupanxe.

He m3xBbpnsiite enektpuuecku MHCTpyY-
MeHTH 3aenHo ¢ 6utosuTte otnansLm!

CuvrnacHo esponetickara ampektmsa 2012/19/EU
u3nesnmre or ynotpe6a enekTpuIeckm MHCTPYMEH-
1 Tp6Ba Aa ce CbOMPAT PA3AENHO M AA Ce npe-
[ABAT 30 PELMKNMPAHE CbOBPAZHO EKONOTMYHMTE
M3MCKBAHMS.

MHpopMaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTMTE 30 Npeaa-
BAHe 30 OTNAOBLM HA M3NEe3Nus oT ynoTtpeba ypen
MO>eTe 1a NONyYMTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rpancka ynpasa.
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lMpenarite onakoBKaTa 3a OTNAABLM B
CBOTBETCTBME C EKONOTMUHMTE U3MCK-
BAHMS.

a Bsemere non BHMMaHKWe obosHave-
HUETO B'pry p03anHMTe OMNAKOBBYHM
MaTepUanu 1 Npu HeobXoAMMOCT T
cvbupaite pasnenHo. OnakosbyHMTE
MATEPMAnM ca 0BO3HAYEHM CbC CbK-
pawenus (a) u umdpu (6) cve cnea-
HOTO 3HaueHMe:

1 - 7: nnactmacy,
20 - 22: xapTHs 1 KApTOH,
80 - 98: komno3uTHK MaTepuanm

ﬁ. VIHq}OpMCILl,MSI OTHOCHO BBb3MOXHOCTH-
D T€ 30 npenasaHe 3a otnanbum HaA

%A m3nesnung ot yn0Tpe6o npoaykrT Moxe-
T€ Oa nony4mte o1 Bawara O6LLU/1HCKO

WnKM rpancka ynpasea.

FfapaHuuns
YBaXKAEMU KIUEHTH,

30 TO3M ypen nony4yasare 3 rofMHM rapaHLMs ot
[aTaTa Ha nokyrkara. B ciyuai Ha HecvoTBeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ forosopa 3a nponakx6a Bue umare
30KOHHO MPABO Ad MPeassuTe PEKNamMaums npen
NPOACBAYA HA MPOAYKTA MPK YCIOBMSTA M B CPO-
koserte, onpepenenu 8 un.112-115* or 3akoHa
30 3aWKTa Ha notpebutenure. Bawmre npasa,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYEHUTE pasnopendu, He

Ce OrpaHMYaBAT OT HALIATA NO-NOMY NpeacTase-
HQ TbPTrOBCKA FAPAHLUMS M HE3ABUCMMO OT Hes
NPOACBAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIUMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPEbUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOpa 3a npoaaxba cernacHo 3akoHa 3a 3awuta
Ha notpebutenure.

[apaHUMOHHM ycnoBus

T apQHUMOHHKST CPOK 3aMOYBA AA TEYE OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete no6pe

opurMHanHata kacosa 6enexka. Tosu LoKyMeHT
e HeobXOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 MOKYNKa-
70. AKO B PAMKMTE HQ TPU FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBOHE HA TO3M NPOAYKT ce Nossu nedekT Ha
MOTePMOHO mnnm npOM3BOﬂCTBeH ﬂeq)eKT, npOJJYKTbT
we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MW 3aMEHeH - Mo
Haw u3bop. fapaHuMaTa Npeanonara B pamkute
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HO TPMTOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK Ad Ce npef-
cTaBaT nedekTHUAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemst 60H) 1 NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce ChCToM NedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
nponykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTA
He 3aNOYBA [A Teye HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHUKOHeH cpok 1 30KOHOBM
npeteHuMM nNpu nedekTm

[apaHUMOHHATA ycnyra He ymbnKaea rapaHLMOH-
HMS cpok. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHMTE M
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHUTE
nospeau 1 AedekT ole npwm nokynkara Tpsbea
[a ce cbobLM BEOHATA Cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen M3TMUQHE Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaujaHe.

O6xsar Ha rapaHumsTa

YpensT e NpousBeneH rPUXKNMBO CNOPEN CTPO-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
nedeKTM Ha MATEPUANA MK NPSOM3BOACTBEHM Ae-
¢ekn. FapaHumsta He 0bxBaLa YACTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopanu KoeTo Morar fa 6LAAT PAsMeXaaHM KaTo
6bp30 M3HOCBALLM ce uacTh (Hanpumep GrATpw
WAIM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTH
(HanpmmMep npekbeaaum, Gatepuu mnm Takmsa
npowmseeneHm ot cTekno). Faparumsta otnana,
QKO YPEeAbT € NOBPEAEH NOPANM HEMPABMIHO
M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE
HO TEXHMYECKd NOAAPBXKKA. 3a NPABMIHATA Yro-
1peba Ha npopykTa Tps6Ba TOYHO AA Ce CNa3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YTBTBAHETO 30 06CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neicTBMS, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 30 EKCMNOATAUMS UMK 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoayKTbT € NpenHA3HAaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNpaBMIHO TpeTnpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPMIMPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

lMpouenypa npm rapaHUMOHeH cryyar

3a na ce rapapa 6bp3a obpabortka Ha Bawms
Cry4aM, CNeaBaiTe CnenHMTe yKasaHms:

B 30 BCMUKM 3QMMTBAHMS MOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHtubukaumoHHms Homep (IAN
314798) kato nokasaTencrso 3a NoKynkara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunara
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MM OPYH
nedeKT1 MbPBO Ce CBbpPXKeTe No TenedoHa
MNK YPE3 MMEMN C ONYNOCOYEHMS CePBM3EH
otnen. Crien TOBA Le NOMYyYMTE AOMBAHUTENHA
nHpopmaums 3a ypexnarero Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HawMs cepsu3 moxeTe Ad
uanpatite nedekTHUS NPONYKT HO NOCOYEeHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE& CbCTOM NEDEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar npobremu
C NPMEMAHETO M NOMBIHUTENHM PA3XOaH,
3aABMXKMTENHO M3MON3BAMTE CAOMO AApecaA,
komTo Bu e nocouen. Ocuryperte manpatiarero
[0 He e KATO eKCNPECeH TOBAP WMNK KATO Apyr
cneuuaneH Tosap. Manparete ypena 3aeaHo
C BCUYKM rlpMHOJ:U'Ie)KHOCTM, OOCTABEHU I'Ipl/i
MOKYNKATA, 1 OCMIypeTe OOCTATBYHO CUIYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBm3 / M3BBLHIAPAHUMOHHO 06CTYX-
BaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXeTe [a Bb3NOXMTE
HQ KNOHA HO HALIMS CEPBM3 CPELLy 3annaLlaHe.
To#t ¢ ynoeoncreme we Bu Hanpasu npepsapurenta
kankynaums. Moxem na obpaboteame camo ypenu,
KOMTO €O ROCTATBYHO ONAKOBAHM M M3NPATEHM C
NAATEHU TPAHCMOPTHM PA3XOAU.

BHumanume: Vsnparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HOLIMS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKO3aHMe 30 fnedekta.
YpenuTe, UINpPATEHM C HEMNATEHU TPAHCMOPTHM
Pa3XOAM - C HONOXEH MAATEX, KATo eKCnpeceH
MNK APYT CMeLmaneH ToBAp - He Ce NPUeMar.

Hue we m3BbpLIMM 6E3MNATHO UIXBBPISHETO HA
usnpatenute ot Bac nedektHn ypenu.
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CepBu3HO 06cny>XBaHe

Bbnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 314798

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMAHMWE, Ye CreaBawmsT
anpec He e anpec Ha cepBM3a.

MbpBO Ce cBBPXKETE C TOPENOCOYEHNS CEPBU3EH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112.

(1) Mpm HecvotBETCTBHE HA NOTPEbUTENCKATA
CTOKA € forosopa 3a nponaxba notpebure-
ASTMMA NPABO AQ MPEeAsBU PEKNamaums, Karto
nomncka OT NPoAABAYA A NpMBene CTokaTa
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M Cry4ak notpebuTtenst moxe Aa M3bupa
MeX[ly M3BBLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UIU M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 3
obeslueTeHMe e HeNpPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.

(2) Cmsata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTsBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANeH, ako
HETOBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA NPO-
LABAYA, KOUTO B CPOBHEHME C APYIMS HOYMH HA
obesleTIBaHe Ca HePasyMHM, KATO Ce B3eMaT
npensuma:

1. cToiHOCTTa Ha noTpebuTenckara croka, ako
HAMdLWe NUMNCca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQUMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTQ na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
Tensa Apyr HA4YMH HA O6eSLLleTSIBdHe, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAYUTENHU Hey,ElO6CTBCI 3a Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara ctoka He cboTsetctsa
HQ AOroBOpPA 30 NPoAAX6a, NPOAABAYST € AMb-
XeH [0 § NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponaxba.

(2) MpumBexnareto Ha notpebutenckara cToka b
CbOTBETCTBME € [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tpsbsa
[Q Ce M3BBPLUIM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CYMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
o1 notpeburens.

(3) Cnen m3tmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAM AOTOBOPA M Ad
My 6bfle BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIEHATa HA NoTpebu-
TenckaTta crokacsrmacHo un. 114.

(4) MpueexnaHeTo Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C IOTOBOPA 30 Nponax6ba e
6esznnatHo 3a notpebutens. Toit He abAXM pas-
XOOM 30 eKCMnenpaHe Ha notpeburenckarta
CTOKA MAM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA ¥, 1 He TPSOBA AA MOHACS 3HAYUTENHM
HeynobcTea.

(5) Motpebutenst moxe aa mcka m obesweteHne
30 NpeTbpreHmTe BCIeaCcTBME HAO HECHOTBET-
CTBMETO BpPEaM.

YUn. 114.

(1) Mpu HecvoTseTcTBME HO NOTPebMTEnckaTta cToka
¢ norosopa 3a npoaaxba u korato notpebu-
TENST He € YOOBNETBOPEH OT PeLLABAHETO HA
peknamauusra no un. 113, 1o/ Mma npaso Ha
u3b0p MeXay eaHa OT CENHUTE Bb3IMOXHOCTM:
1. passansHe Ha AOTOBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE
HQ 30MNATEHATA OT HEFo CyMa; 2. HOMANSBAHE
Ha ueHara.

(2) NMotpebuTenst He Moxe aa npeTteHanpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CYMA MM 3
HOMQMSBAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOraTo
THProBeLbT ce ChInack Aa 6bae M3BbpLIEHA
30MSHA HO NOTPeBUTENcKATa CTOKA C HOBA MM
A0 Ce NONPABM CTOKATA B PAMKMTE HA €AMH
MeceL OT NpeasBsIBaHE HA PeKNaMaUMATa ot
notpeburens.



///|PARKSIDE/

(3) ToprosewsT e AMbXeH AQ YAOBNETBOPM MCKAHE
30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3annaTeHaTa or NoTpebuTens Cyma, Korato cnen
KATO e YAOBNETBOPHI TPU PEKNAMALMM HA
notpebutens Ypes U3BLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
rapaHuusara no un. 115, e Hanuue cneasawa
NOSBA HA HECBLOTBETCTBME HA CTOKATA C [OTO-
sopa 3a npopaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 ot 2014 r., 8 cuna ot
25.07.2014 r.) Motpeburenst He Moxe Aa
npeTeHomMpa 30 PasBansHe HA AOTOBOPA, AKO
HeCBOTBETCTBMETO HA NOTpebuTenckara croka
C NOrOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe oA ynpaxkHu NpaBoTo cu
Mo TO3M Pa3fen B CPOK [0 ABE FOAMHM, CYMTAHO
OT [OCTABSHETO HA MOTPEBMTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst o an. 1 cnupa na Teye npes Bpemero,
HeoBXOAMMO 30 NOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUraHe Ha
criopasyMeHue Mexay Nponaeaya M notpebu-
TENs 30 PELaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HO UCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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Mpeson Ha opurMHanHara geknapaums 3a cbOTBETCTBUE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentauusta: r-H Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknaprpaMe, ye 1031 npooyKT CbOTBETCTBA
HQ CrefHMTe CTAHAAPTH, HOPMATUBHM NOKYMEHTM M ampekTmem Ha EO:

Oupektusa Ha EO 3a obopynsaHe ¢ HUCKO HanpexeHue
(2014/35/EV)

EHeKTpOMGFHMTHG CbBMECTMMOCT

(2014/30/EV)

[MpeKTMBA OTHOCHO OrpaHMUYEHMETO 3a ynoTpebara Ha onpeneneHn onacHM
BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO U enekTpoHHoto obopynsate (EEO)
(2011/65/EU)*

*N3naBaHETO HA TA3M [eKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonucanmst npeamet Ha [leknapaumara otroeaps Ha pasnopenbure Ha dupekmeara 2011/65/EU
Ha Esponetickns napnament u Ha Coeeta ot 8 toHn 2011 r. oTHOCHO orpaHmyeHmeTo 3a ynotpebara
HQ onpeaeneHy ONACHU BELLECTBA B €NEKTPMYECKOTO M eNeKTPOHHOTO 0bopyaBaHe.

Mpunos>xkeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:

EN 60335-2-45: 2002/A2: 2012

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenune Ha ypena: Ypen 3a nnesene c ropew sb3nyx PUV 2000 Al
loaunHa Ha npomssoncreo: 11-2018

Cepuen Homep: IAN 314798
Boxym, 14.11.2018 r.

T ol

Cemu Yrysny

- MeHMﬂ)K'bp KA4ecCTBO -

3anaseHo nPaABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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HEISSLUFT-
UNKRAUTVERNICHTER
PUV 2000 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist zum Entfernen von Wildwuchs zwi-
schen Gehwegplatten, auf gepflasterten Fléchen,
an Mauerwerken, in Beeten sowie in Rasenfléchen
wdhrend der Wachstumsperiode, zum Entfernen
von Farbanstrichen, zum Erwédrmen (z. B. von
Schrumpfschlduchen) und zum Verformen und
Verschweiflen von Kunststoffen geeignet. Es kann
ferner dafir eingesetzt werden, Klebeverbindungen
zu 16sen, Wasserleitungen aufzutauen und den
Grill zu entziinden. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung des Gerdtes gilt als nicht bestim-
mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Geréit ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.
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Ausstattung

@ Ergonomischer Handgriff
@ Zugentlastung

© Neizkabel

O EIN-/AUS-Schalter

@ Luftansaugsffnung

O Standbiigel

© Gehause mit Heizelement und Lisfter
© Hitzeschild

O Kegeldise

@ Spachteldise

@ Flachendise

® Reduzierdise

® Grilldise

Lieferumfang
1 Heissluft-Unkrautvernichter PUV 2000 A1
1 Kegeldiise (vormontiert)
1 Spachteldise

1 Fléchendise

1 Reduzierdise

1 Grilldise

1 Standbiigel
Montageschrauben

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung: 230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 2000 W

Temperatur

(Disenausgang): ca. 650 °C

Schutzklasse: I/0l

(Doppelisolierung)
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All i
A I_.I Sicﬁ::-::li::hinweise
A WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. VersGumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdn-
nen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,Elekirowerk-
zeug"” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel /
Netzadapter) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

m Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Ndsse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhdht das Risiko eines
elekirischen Schlages.

m Zweckentfremden Sie das Kabel
nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Gerétetei-
len. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

® Wenn der Betrieb des Elekiro-
werkzeuges in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

m Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten ldsst,
ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Verbrennungsgefahr durch heife
A Oberfléichen! Nicht berihren!

Vor Regen und Nésse schijtzen!

Austrittstemperatur an der Dise
-~ -
=\ L max. 650 °C!

Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die
-\ Leitung beschadigt oder durchtrennt
wurde.

Allgemeine Sicherheitshinwei-
se fur HeiBluftgebldase

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
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die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdgt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefshrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie
z. B. Schalter und Ersatz-Diisen)
kénnen Sie iber unsere Callcenter
bestellen.

Sicherheitshinweise fir
HeiBluftgeblase
/\ ACHTUNG!
> Dieses Werkzeug muss auf seinen Stdnder
aufgelegt werden, wenn es nicht in Gebrauch
ist.

m Ein Brand kann entstehen, wenn mit
dem Gerdt nicht sorgsam umgegan-
gen wird.

m Vorsicht bei Gebrauch des Gerdgtes
in der Nahe brennbarer Materialien.

m Nicht fir léngere Zeit auf ein und
dieselbe Stelle richten.

m Nicht bei Vorhandensein einer

explosionsfahigen Atmosphére
verwenden.
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m Warme kann zu brennbaren Mate-
rialien geleitet werden, die verdeckt
sind.

m Nach Gebrauch auf den Stéinder
auflegen und abkihlen lassen,
bevor es weggepackt wird.

m Das Gerdt nicht unbeaufsichtigt
lassen, solange es in Betrieb ist.

Sicherheitshinweise fir
Festbrennstoffanziindern

m Uberprifen, dass der Festbrennstoff-
anzinder sich in der richtigen Lage

befindet.

m Vom Netz trennen, bevor er aus
dem Feuer genommen wird.

m Vor dem Wegpacken den Fest-
brennstoffanziinder Abkihlen
lassen.

m Die Anschlussleitung oder andere
brennbare Materialien diirfen nicht
mit den heif3en Teilen des Fest-
brennstoffanziinders in Beriihrung
kommen.

Ergdnzende Sicherheitshinweise
VORSICHT! Vermeiden Sie Verlet-
zungs-, Brandgefahr und Gesund-
heitsgeféhrdungen:

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den
Netzstecker aus der Steckdose.

/A VORSICHT!
VERLETZUNGSGEFAHR!

» Verwenden Sie das Gerdit niemals
als Haartrockner.
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m Richten Sie den heif3en Luftstrom
niemals auf Personen oder Tiere.
m Schauen Sie nicht direkt in die Du-
sendffnung am Ausblasrohr.
/A VORSICHT!
VERBRENNUNGSGEFAHR!

» Berihren Sie nicht die heif3e Dise.

m Tragen Sie Schutzhandschuhe.

m Tragen Sie eine Schutzbrille.

B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor
allen Arbeiten am Gerdt (z. B.
Wechsel der Vorsatzdise) und bei
Nichtgebrauch immer den
Netzstecker aus der Steckdose.

m Halten Sie mit dem Disenausgang

einen Abstand zum Werkstiick oder

der zu bearbeitenden Fldche. Ein
Luftstau kann zur Uberhitzung des
Gerdtes fihren.

B Das Gerdt muss stets sauber, tro-
cken und frei von Ol oder Schmier-
fetten sein.

m Verwenden Sie das Gerdt niemals
zweckentfremdet.

Bedienung
Vor der Inbetriebnahme

Gerdt montieren

> Das Kabel muss wie in der Abbildung A
dargestellt, im Gerdt gefihrt werden.
Legen Sie das Kabel mit einer Schlaufe in das
Gerdt. Es darf nicht am Gehduse des Gerdtes
berstehen. Der Deckel des Gehduses muss
sich dabei leicht aufsetzen lassen.
Achten Sie darauf, dass sich das Kabel nicht
einklemmt.

4 Setfzen Sie den Deckel auf das Gerdt und
schrauben Sie es mit den mitgelieferten Monta-
geschrauben fest (siehe Abb. A).

Standbiigel @ montieren

4 Befestigen Sie den Standbiigel @ am Gerdt
(sieche Abb. B).

Inbetriebnahme

4 Schieben Sie die Schlaufe des Verldngerungs-
kabels in die dafir vorgesehene Zugentlastung
@ im Handgriff @ und fixieren Sie diese in

dem dafiir vorgesehenen Steg.

<*

SchlieBen Sie das Gerét mit einem Verlénge-
rungskabel an eine Steckdose (230 V Wechsel-
strom) an.

¢ Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie den
EIN- /AUS-Schalter @ betdtigen.
Nach ca. 1 Min. ist die volle Betriebstemperatur
erreicht.

4 Zur Unkrautbeseitigung setzen Sie nun die
Kegeldise @ je nach Pflanzenart fir ca. 5-10
Sek. auf die zu behandelnde Pflanze auf.

¢ Bei hdheren Pflanzen erwdrmen Sie zundchst
nur kurz den oberen Bereich der Pflanze und
setzen dann auf die geschrumpfte Pflanze die

Kegeldise @ fir ca. 5-10 Sek. auf.
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> Das Gerdt ist besonders geeignet, um Un-
kraut zu beseitigen.

> Die Unkrautbeseitigung ist in einem frilhen
Stadium des Vegetationsbeginns am wir-
kungsvollsten.

> Der geeignete Zeitpunkt ist im Frijhling.

> Die Behandlung ist am intensivsten, je jinger
die Pflanze ist. Der Erfolg der MaBnahme ist
aber nicht sofort sichtbar.
Durch eine léngere Einwirkzeit/Behandlung
kann der sichtbare Teil der Pflanze auch
abgebrannt werden.

> Die Pflanzen reagieren nicht sofort auf die
Waérmestrahlung, bei der empfohlenen
Einwirkdauer.
Grundsétzlich gilt:
Junge weichbléttrige Pflanzen reagieren am
empfindlichsten auf eine Behandlung. Sie
sind danach nicht mehr lebensféhig.

> Altere Pflanzen mit harten Bléttern, wie z. B.
Disteln, miissen h&ufiger in einem Abstand
von ca. 1 -2 Wochen Behandelt werden,
damit sie austrocknen.
Hartlaubige Gréaser sind sehr robust und
missen lénger behandelt werden.

> Am Anfang muss die Behandlung von
durchwachsenen Fléchen mehrfach kurzfristig
wiederholt werden, damit sich ein bleibender
Erfolg einstellt. Danach sind Behandlungen in
léngeren Absténden ausreichend.

> Ein Verbrennen der Pflanzen ist nicht zwin-
gend notwendig. Beim erhitzen werden die
Zellen der Bléatter trocken und das Unkraut
stirbt ab.

> Eine wiederholte Behandlung von bestimmten
Unkrautarten kann erforderlich sein.

AuBerbetriebnahme
4 Lassen Sie den EIN- /AUS-Schalter @ los.
¢ Stellen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch

immer mit dem Standbigel @ auf eine ebene,
feuerfeste Unterlage, bis die heilen Gerdéiteteile
abgekihlt sind.
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Vorsatzdiisen verwenden

/\ WARNUNG!

> Vor dem Wechsel der Diise missen Sie
sicherstellen, das die Dise abgekihlt ist, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Kegeldise @ demontieren

4 Ziehen Sie die Kegeldise @ vom Ausblasrohr
ab.

Spachteldise D - Farben und Lacke entfer-
nen:

4 Stecken Sie die Spachteldise (@ auf das
Ausblasrohr.

4 Die Spachtelform dieser Dise dient der
gezielten HeiBBluftzufuhr. Verwenden Sie zum
Ablésen von Farbe und Lacken einen separaten
Spachtel.

Fléchendiise (P - Kleber I6sen, Farben auf-
weichen:

4 Stecken Sie die Fléchendiise @ auf das Aus-

blasrohr.

4 Vermeiden Sie zu lange Hitzeeinwirkung, denn
verbrannter Lack |&sst sich nur sehr schwer
entfernen. Viele Klebemittel kénnen Sie durch
Waérme erweichen. Die Klebeverbindungen
lassen sich dann trennen und iberschissiger
Kleber entfernen.

Reduzierdiise (B - Kunststoff verschweiBen:

4 Stecken Sie die Reduzierdise @ auf das
Ausblasrohr.

4 Verwenden Sie die Reduzierdiise @ bei
Schrumpfschléuchen und Folie.
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Weitere Arbeitsbeispiele fir Haus,
Auto, Garten

Entfrosten von Wasserrohren:

> PVCRohr darf nicht aufgetaut werden.

> AuBerlich sind Wasserleitungen von Gaslei-
tungen héufig nicht zu unterscheiden. Fragen
Sie im Zweifel immer einen Fachmann.

> Kupferleitungen sind mit Zinn verbunden und
diirfen nicht iber 200°C erhitzt werden.

Schraubverbindungen l8sen:

4 Erwdrmen Sie die Schraubverbindung vorsichtig
mit HeiBluft und die Schrauben lassen sich dann
in der Regel bequem I5sen.

Grillkohle anziinden:
/\ WARNUNG!

> Benutzen Sie keinen Brennspiritus.

4 Stecken Sie die Grilldise @ auf das Ausblas-
rohr.

4 Stecken Sie die Grilldise @ in die Grillkohle.
Achten Sie darauf dass die letzten drei Grilldi-
senldcher frei bleiben.

Y

™

¢ Sobald die Holzkohle Glut entwickelt hat, das
Gerdt aus der Grillkohle entfernen.

Entwachsen:

4 Befreien Sie Skier / Snowboard oder einen
Kerzenleuchter, mit der dem Produkt angemes-
senen Vorsicht, von Restwachs.

Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Ziehen Sie immer den Netzstecker
aus der Steckdose und lassen Sie das
Gerdt abkiihlen, bevor Sie Arbeiten
am Gerét durchfihren.

Halten Sie den Lufteinlass und das Ausblasrohr
stets sauber.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses @
ein Tuch oder eine Biirste.

B Verwenden Sie auf keinen Fall Benzin, L&sungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

Entsorgung
Gerdt entsorgen

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%(9 lichen Materialien, die Sie iber die 6rili-

chen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmiill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
lhrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann

unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)

und der Angabe, worin der Mangel besteht und

wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 314798

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimm-
ter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60335-2-45: 2002 / A2: 2012

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Heissluft-Unkrautvernichter PUV 2000 A1
Herstellungsjahr: 11-2018

Seriennummer: IAN 314798
Bochum, 14.11.2018

///// ~ / c €

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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